Шыңғысхан туралы аңыз (ІІІ нұсқа)
Ертеде бір ханның жалғыз қызы бар екен. Басқа ұл балалары жоқ екен. Осы қыз да болса ұлдай көріп жүрген жалғыз қызы бір күндері буаз болып қалыпты. Хан мұны біліп қызын өлтірмек болады. Қыздың шешесі аналық рақымы түсіп, зарлап жылап қызын өлтірмеуін сұрайды. Хан әйелінің сөзін тастай алмай, ақырында қызды тірідей санд...
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Ертеде бір ханның жалғыз қызы бар екен. Басқа ұл балалары жоқ екен. Осы қыз да болса ұлдай көріп жүрген жалғыз қызы бір күндері буаз болып қалыпты. Хан мұны біліп қызын өлтірмек болады. Қыздың шешесі аналық рақымы түсіп, зарлап жылап қызын өлтірмеуін сұрайды. Хан әйелінің сөзін тастай алмай, ақырында қызды тірідей сандыққа салып дарияға ағызып жіберуге көнеді. 
Хан осыған көнгеннен кейін, сол қалада көбіне далада аң аулап жүріп қалаға анда-санда соғып жүретін Домбауыл дейтін бір мерген батыр адам бар екен. Ханым сол батырды шақырып алып, оңаша алып отырып былай дейді: 
– Менің жалғыз қызым айыпты болып, оны әкесі өлім жазасына кесіп еді, мен жылап өтінген соң енді оны дарияға тірідей сандыққа салып жіберуге ұйғарды. Сондықтан саған айтарым, әуелде Құдай саған жазған шығар, осы қызды сен ал! Сөйтіп, қашан осы жұмыс елеусіз болатын уақытқа дейін жанға көрінбейтін бір жерде мекенде, жаңа туған баланы өлтірме. Ұл бала тірі болса, сен, түгіл халыққа ие болуға жарайды. Бір жерге орныққаннан кейін өзің келіп маған соғып, керек-жарағыңды алып кетіп тұр! – дейді. 
Домбауыл «мақұл» деп келісіп, дарияның төменгі ағысынан аңдып жүріп, сандықпен ағып келе жатқан қызды алып, адам бара алмайтын бір таудың арасына барып, баспана салып алып, сол жерді мекендейді. Бір күндері қыз босанып, ер бала табады. Бұл адам бара алмайтын тек қана қыран құстар ғана барып ұялайтын шыңлық қиы құзында туды деп, атын «Шыңғыс», яғни шыңның құсы деп, яки шың-құз, яғни шыңның құзында туды деп ойлап қойған аты болуы керек. 
Домбауыл алғаннан кейін онан Тарбағатай, Бөденетай деген екі ұл туады. Не себептен екені белгісіз жүре келе болар Тарбағатай «Тарғалтай», Бөденетай «Бүркелтай» атанып кетіпті. 
Біраз жылдар өтіп, хан қартайған кезде қатты ауырып, ажалдан қауіп төніп, ер баласы болмағандықтан, орнына кімді қойып кетерін ойланып, әуелі әйелімен ақылдасады. Сонда әйелі: 
– Егер уәзірлеріңіз қарсы болмаса, орныңызға мені қалдырып кетіңіз, – дейді. Әйелдің сонда ойлағаны: «Анау тауда жүрген баланы ұйғар дегенмен оған хан да, халық та көне қоймас. Бірақ түбінде халыққа хан болуға ол әбден лайықты. Сондықтан ол бала халықтың көзіне түсіп көрнекті жігіт болғанша өзім бола тұрайын да, өзі халық ұнататын болғанда хандықты соған берейін», – деп ойлаған екен. 
Хан уәзірлерін жинап, ақылдасқан болып, орнына әйелін қойып кетуді ұсынады. Уәзірлер де қарсы болмаған соң, өлген күні әйелін орнына қоюды қағазға қояды. Көп ұзамай хан да өліп, әйелі орнына хан болады. 
Шыңғыс тентек, талантты бала болып өсе береді. Ол жастайынан үйреніп маманданады. Әуелгі кезде аңды әкесімен бірге жүріп аулап, біраздан кейін аулап алған аңдарын басқа бір жерді мекен қылып, сол жерде жалғыз өзі жейтін болады. Ол аңнан келерде: «Ей, Шыңғысхан келеді, атын ұстаңдар» деп, жатағына келіп біраз тұрып, сонан кейін тамағын ішерде тамақты үш-төрт жерге бөліп қойып, «мынау – Шыңғыс ханның табағы, мынау – уәзірлердің табағы, мынау – төлеңгіттердің табағы» деп, барлығын да өзі жейді екен. 
Ханым өзі хан болғаннан кейін Домбауылды қалаға алдырып, жақсы жай беріп, көптеген көмек беріп, жақсы үй қатарына кіргізді. Шыңғыс қалаға келіп, көпке қосылған соң әртүрлі жұмыстарда халықтың көзіне түсіп, көрнекті жігіт бола бастады. Әсіресе, батыр жауынгер жігіт болып қан майданда жекпе-жекте де, араласқан майданда да қарсылас ханды, алып қашқанды қуып жүріп қырып, бетіне жан қаратпайтын болды. Әрине, ол заманда мұндай батыр жігіт халыққа өте қажет те, қадірлі де еді. 
Ханым халықтың ықыласы Шыңғысқа ауғанын байқап, бір күні халыққа: «балаларымның бірін қойсам» депті. Халық бұған қарсы болмапты. «Алайда, біздің ұнататынымыз Шыңғыс» депті. 
Ханым үш баласымен оңаша сөйлескенде, Бөденетай мен Тарбағатай: 
– Хандықтың жолы – біздікі, Шыңғыстың шешесі сіз болғанмен, әкесінің кім екені белгісіз, – деп, екеуінің бірі хан болғысы келіпті. Ал Шыңғыс: 
– Мен хандықты сұрап та, таласып та алмаймын. Халыққа тұрамын. Егер хандықты керек етсем, алатын күнім алда, – депті. Сонда анасы үшеуіне былай депті: 
– Шырақтарым, хан болудан халықты бағу қиын. Бақыт құсы сұрағанға қонбайды, қалағанына қонады. Мен үшеуіңе бірдей болғандықтан, ақылым жеткенше әділдігін ойлаймын. Үшеуіңнің талантыңа салып бір сөз айтайын. Соған тұрыңдар. Үшеуің далаға барып сағымға садағыңды атыңдар. Кімнің садағының оғы сағымға ілінсе, сол хан болсын! – депті. Осы сөзбен үшеуі далаға барып, садақтарын сағымға қарай атқанда Шыңғыстың оғы ілігіп, Шыңғыс хан болыпты. Осыдан бастап өлгенше Шыңғыстың хандығы үзілмепті. Осыдан былай қарай Шыңғыс тұқымын халық «төре» деп атайтын болады да, Бөденетай мен Тарбағатай тұқымдарын «жаман, шала төре» деп атайтын болыпты. 

English
Legend of Genghis Khan (Version III)
Once upon a time, there was a king who had only one daughter. He had no other sons. This girl, who was seen as a son, became pregnant one day. Upon learning this, the king decided to kill his daughter. The girl's mother, filled with maternal compassion, wept and begged him not to kill her daughter. Unable to refuse his wife's pleas, the king eventually agreed to place the girl alive in a chest and send her down the river.

After the king agreed to this, there was a skilled hunter named Dombayul who often roamed the fields hunting and occasionally visited the city. The king summoned this brave hunter and spoke to him privately: 
– My only daughter has committed a crime, and her father has sentenced her to death. After I pleaded, he decided to place her alive in a chest and send her down the river. Therefore, what I want to tell you is that perhaps God has written this for you, so take this girl! Until this matter goes unnoticed, stay in a place where no one can see you, and do not kill the newborn. If the boy survives, he will be worthy of ruling not just you, but the people as well. Once you settle somewhere, come and visit me to take what you need! – he said.

Dombayul agreed and, lurking along the lower reaches of the river, took the girl from the chest as it floated by and went to a remote mountain where no one could reach, built a shelter, and settled there. One day, the girl gave birth to a boy. It is said that he was born on a cliff where only eagles could nest, so they named him "Shyngys," meaning the bird of the peak, or "Shyngyzkuz," meaning born on the cliff.

After Dombayul, two sons named Tarbagatay and Bedenetai were born. For reasons unknown, over time, Tarbagatay became known as "Targaltai," and Bedenetai as "Burkeltai."

Years passed, and when the king grew old and fell seriously ill, facing death and having no son, he pondered whom to leave in his place and first consulted with his wife. Then his wife said: 
– If your ministers do not oppose, leave me in your place – she said. What the woman thought was: "Although the king and the people may not accept the boy from the mountain, he is indeed worthy of being a king. Therefore, I will remain in power until he becomes a prominent young man in the eyes of the people, and when he is favored by the people, I will hand over the kingship to him."

The king gathered his ministers and proposed leaving his wife in his place. Since the ministers did not oppose, he put it in writing to appoint her as his successor on the day of his death. Soon after, the king died, and his wife became the queen.

Shyngys grew up to be a mischievous and talented boy. He learned and specialized from a young age. Initially, he hunted alongside his father, but after some time, he began to hunt alone in a different place. When he returned from hunting, he would announce, "Hey, Shyngys Khan is coming, hold the horses!" He would stay in his dwelling for a while and, when it was time to eat, he would divide his food into three or four portions, saying, "This is Shyngys Khan's plate, this is for the ministers, this is for the attendants," and he would eat everything himself.

After becoming queen, she summoned Dombayul to the city, provided him with a good residence, and offered him much assistance, integrating him into the ranks of the elite. When Shyngys came to the city and mingled with the people, he began to stand out in various tasks and became a prominent young man. Especially, as a brave warrior, he fought fiercely in battles, defeating opposing kings and chasing down enemies, becoming a fearsome figure. Indeed, in those times, such a brave young man was greatly needed and respected by the people.

Noticing that the people's affection had turned to Shyngys, one day the queen said to the people: "If I were to appoint one of my children..." The people did not oppose this. "However, the one we favor is Shyngys," they said.

When the queen spoke privately with her three children, Bedenetai and Tarbagatay said: 
– The path to kingship is ours; even though you are Shyngys's mother, his father's identity is unknown – one of them wished to become king. But Shyngys said: 
– I will not ask for or compete for the kingship. I will serve the people. If I desire the kingship, my day will come – he replied. Then their mother said to all three: 
– My dears, it is difficult to govern the people as a king. The bird of happiness does not land where it is asked, but where it is desired. Since I am equally devoted to all three of you, I will think of fairness as far as my wisdom allows. I will say one word based on your talents. Stand by that. All three of you go outside and shoot your arrows at the mirage. Whoever's arrow hits the mirage shall be king! – she said. With these words, they all went outside, and when they shot their arrows at the mirage, Shyngys's arrow hit, and he became Shyngys Khan. From that point on, Shyngys's reign continued uninterrupted until his death. From then on, the people began to call Shyngys's descendants "tore," while Bedenetai and Tarbagatay's descendants were referred to as "bad, half-tore."
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